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      De afgelopen zes jaar heeft juffrouw Lizzie Doherty precies nul huwelijksaanzoeken ontvangen. Niet omdat ze niet aantrekkelijk is, of niet uit een goede familie komt, of geen invloedrijke vrienden heeft, maar simpelweg omdat ze arm is. Of dat denkt de beau monde tenminste. Uitgenodigd voor een huisfeest op het platteland op een stormachtige avond, neemt haar reis een onverwachte wending wanneer haar koetsier haar bij het verkeerde landgoed afzet. Bij het betreden van het huis wordt ze al snel gemaskerd en tot geheimhouding verplicht. Nog nooit heeft Lizzie zo'n vreemde en intrigerende gebeurtenis meegemaakt, dus ze speelt het spel mee om te zien waar de avond haar zal brengen.

      

      Lord Hugo, burggraaf van Wakely, leeft voor zonde, voor alles wat schandalig is, en voor huisfeesten die al die dingen omvatten. Tenminste, dat deed hij. Maar stel je zijn verbazing voor wanneer de pupil van zijn goede vrienden, juffrouw Lizzie Doherty, een onschuldige en succesvolle debutante van zes jaar, arriveert op het laatste losbandig huisfeest dat hij zal bijwonen. Of wanneer een spontane, schandalige kus zijn leven op zijn kop zet. Lizzie besluit te blijven voor het weekdurende huisfeest. Maskers houden de identiteit van de gasten geheim, maar Lizzie zou Lord Hugo Wakely overal herkennen. En die ene spontane, schandalige kus vertelt haar dat hij de burggraaf voor haar is... hij weet het alleen nog niet.
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        J. Smith & Sons Advocaten, Londen, augustus 1812

      

      

      Lord Hugo Blythe, vierde burggraaf van Wakely, staarde sprakeloos naar zijn advocaat van vele jaren, de heer Thompson. Hij knipperde met zijn ogen, terwijl hij vocht om de betekenis achter de woorden van de heer te begrijpen.

      Verdoem mijn vader naar de hel. Als hij niet al dood was geweest, had Hugo hem misschien zelf wel vermoord voor het spelen van zo'n spel.

      'Het spijt me, maar kunt u me nogmaals uitleggen wat de voorwaarden zijn van mijn vaders testament? Ik begrijp het niet helemaal. U zei dat ik binnen een jaar moet trouwen? Daar ben ik een beetje verward over.' Wat wenste hij vurig dat er echt sprake was van enige verwarring aan zijn kant.

      De heer Thompson, een gezette oudere heer met een terugwijkende haarlijn maar eerlijke gelaatstrekken, wierp hem een medelijdende blik toe en staarde toen weer naar de papieren voor hem.

      'Het testament verklaart dat u volgens uw geboorterecht de titel van burggraaf erft, evenals Bolton Abbey, samen met het huis in Londen en de landgoederen in Cumbria en Ierland. De bruidsschat die uw moeder bij haar huwelijk met uw vader meebracht, zal echter naar haar familie terugkeren als u niet trouwt vóór uw dertigste verjaardag. Ik denk dat dat minder dan twaalf maanden vanaf nu is.'

      Ongeloof lag als een zware rotsblok in Hugo's maag. 'Net maar. Drieëntwintig juli om precies te zijn,' zei hij, terwijl hij met zijn hand over zijn kaak wreef. Hoe kon zijn vader hem dit aandoen? Natuurlijk hadden ze veel gesprekken - of beter gezegd, ruzies - gehad over zijn lanterfanten en losbandig gedrag in de stad zonder enige richting naar een huwelijk, maar om dit te doen, hem zo te dwingen, was meer dan wreed.

      Zijn advocaat legde zijn papieren neer en ontmoette zijn blik. 'Ik stel voor dat u een vrouw vindt vóór het einde van het volgende seizoen. Als u niet aan die clausule voldoet, zal het geld volgens de instructies van uw vader naar uw oom in New York gaan. Uw oom is op de hoogte gesteld van deze voorwaarde en staat open voor het claimen van het geld dat met zijn zuster naar uw vader ging bij hun huwelijk. De clausule is waterdicht en kan niet worden opgeheven. Natuurlijk, als we kijken naar de financiële overzichten betreffende uw erfenis, als u dit geld verliest, zal er zeer weinig overblijven om de landgoederen draaiende te houden. U zou kunnen overwegen ze voor onbepaalde tijd te verpachten, aangezien u ze niet kunt verkopen omdat het gebonden bezittingen zijn.'

      Een gewicht rustte op Hugo's schouders en hij zakte terug in zijn stoel, niet wetend dat het allemaal zo erg was. 'Heeft vader precies aangegeven met wie ik moet trouwen?' Hij had zeker luid genoeg gesproken vanuit zijn graf met zijn testament, hij had net zo goed kunnen vermelden wie aanvaardbaar was.

      'Wat dat betreft...' zei de heer Thompson, terwijl hij op zijn stoel verschoof en er voor het eerst tijdens hun ontmoeting een beetje ongemakkelijk uitzag.

      Het gewicht op Hugo's schouders verdubbelde.

      'Uw vader heeft bepaald dat u niet alleen moet trouwen vóór uw dertigste verjaardag, maar dat u ook verplicht bent te trouwen met een vrouw van fortuin, zoals hij deed. Haar bruidsschat mag niet minder dan dertigduizend pond zijn. Uw vader schreef dat hij dit van u vraagt om ervoor te zorgen dat de familienaam, en allen die voor hun levensonderhoud afhankelijk zijn van uw gronden, veilig worden gesteld. Hij schreef ook dat hij gelooft dat u meer dan bekwaam bent voor deze taak, en hij wenst u veel geluk en alle geluk in uw toekomstige huwelijk.'

      Hugo ontmoette de blik van zijn advocaat, niet in staat te bevatten wat hem werd verteld. Hij had gedacht dat hij meer tijd zou hebben voordat hij zich zou settelen. Hij genoot er zeer van om een vrijgezel te zijn, maar de selecte, zeer schandalige huisfeesten waaraan hij gewend was, zouden allemaal moeten stoppen als hij een vrouw zou vinden. Hoe saai. Een vrouw. Zijn leven was voorbij.

      De heer Thompson stond op en hield een opgerold exemplaar van het testament vast, vastgebonden met donkerroze lint. Hugo greep het vast, de drang om het tot een bal van vuilnis samen te knijpen was zijn eerste gedachte.

      'Veel succes, Lord Wakely. Als u nog verdere vragen heeft, aarzel dan niet om een beroep op mij te doen. Ik sta tot uw beschikking wanneer u mij nodig heeft.'

      Hugo schudde zijn hand, greep toen zijn hoed en handschoenen, en beende naar de deur. 'Dank u, meneer. Zodra ik het arme slachtoffer heb gevonden die mijn vrouw zal worden, zal ik contact opnemen.'

      En ze zou een slachtoffer zijn, want een huwelijk gesloten in haast, en enkel vanwege de behoefte aan geld, zou nooit een goede match zijn. Hij had altijd de liefdesverbintenissen bewonderd van de paren waarmee hij omging, wetend dat hij ook zo'n verbinding voor zichzelf zou wensen. Alleen nu nog niet.

      Hij stopte op de kasseien en sloeg zijn beverhoed op zijn hoofd. Verdorie. Als wat de advocaat zei waar was, en er was geen twijfel dat het dat was - hij had het testament in zijn handen om het te bewijzen - dan moest hij een vrouw vinden.

      Ongeveer elf maanden voordat zijn tijd op was. Voordat zijn oom de oversteek over de Atlantische Oceaan zou maken en terug zou nemen wat rechtmatig van Hugo was. Zijn geboorterecht.

      Wel, hij zou het niet toestaan. Hij zou zich houden aan de clausule, maar hij zou ook genieten van zijn laatste jaar als ongetrouwde heer. Er was niets wat hij meer verafschuwde dan door zijn vader te worden verteld wat hij moest doen. Dat zijn vader dit vanuit het graf voor elkaar had gekregen, was iets dat hij de oude knorrepot niet had toegedacht, maar helaas, hij had het mis.

      Hij vloekte. Elf maanden en dan, en pas dan zou hij een gewillige erfgename vinden die een verstandshuwelijk wilde, en ermee klaar zijn.

      In alle voorgaande seizoenen was het hem niet gelukt om iemand te vinden die hem inspireerde met iets anders dan lust, dus zou hij in het volgende seizoen trouwen met een gehoorzame erfgename om zijn eigendommen veilig te stellen. Een perfect gemakkelijk plan als hij er ooit een had gehad.

      Onder geen enkele omstandigheid was hij bereid om zijn gronden te verliezen, zijn landgoederen te moeten verpachten, en de rest van zijn leven van schaarse middelen te leven. Zijn naam zou geruïneerd zijn; hij zou een heer zijn die door iedereen werd beklaagd. De Wakelys hadden nooit om geld hoeven vragen, en hij zou niet de eerste zijn die dat zou doen. Hij huiverde. Oh nee, dat zou nooit gaan.

      Op erfgenamesjacht zou hij gaan. Nou ja, in ieder geval over elf maanden.
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        Tien maanden later. Tuinfeest, Londen

      

      

      'Hier staat het letterlijk in Trots en Vooroordeel, dat een heer in het bezit van een groot fortuin op zoek moet zijn naar een echtgenote.' Lizzie Doherty sloeg het boek dicht en merkte dat haar aangetrouwde nicht, de gravin van Leighton, haar geamuseerd bestudeerde. 'Wat zijn de kansen dat mijn eigen gedachten in deze romans worden bevestigd. Wat vind jij, Kat?'

      Katherine lachte en schudde haar hoofd. 'Lizzie, dat is helaas niet altijd waar, en als het al zo is, maakt de man meestal de catastrofale vergissing om met iemand te trouwen om wie hij niet geeft, of die hij niet eens mag. En jij bent geen man, jij bent een vrouw in het bezit van een groot fortuin, ook al is dat niet bekend in de samenleving, dus jij bent degene die op zoek is naar een echtgenoot.'

      Lizzie staarde naar Trots en Vooroordeel, nadenkend over de woorden van haar nicht, die haar laatste Seizoen in de stad helaas had bewezen. Ondanks haar connecties had niemand haar hand gevraagd, of zelfs maar gesuggereerd dat te willen doen, op alle bals die ze had bijgewoond. Het begon haar zelfs te frustreren, en ze was normaal gesproken niet iemand die zich ergerde aan de beslissingen of handelingen van anderen. Maar een paria zijn om een onbekende reden leek vreemd. En nu had ze er genoeg van.

      Lizzie kwam uit een familie met goede connecties, ook al behoorden ze tot de armere kant van de Hoogste Tienduizend. Haar eigen situatie was verbeterd toen haar neef Hamish, graaf van Leighton, haar zo'n zes jaar geleden een grote bruidsschat had geschonken, die door zijn investeringen alleen maar in waarde was gestegen, zo had hij haar verteld. Bij haar huwelijk of haar vijfentwintigste verjaardag zou ze bijna zeventigduizend pond krijgen. Een aanzienlijk bedrag waar elke toekomstige echtgenoot blij mee zou zijn. Als er maar iemand was die haar ten huwelijk vroeg.

      Lizzie glimlachte, elke dag dankbaar voor de beslissing van haar moeder om haar al die jaren geleden naar de stad te sturen voor haar Seizoen met de moeder van Lord Leighton, ook al was zij niet de aangenaamste vrouw om mee om te gaan.

      Ze zuchtte toen haar moeder zich bij hen voegde en haar waaier met een klap dichtdeed. 'Ach, in hemelsnaam, Lizzie, zit niet hier bij Lady Leighton maar ga op het gazon staan bij de jongedames van je eigen leeftijd. Je bent op dit moment het toonbeeld van een muurbloem.'

      Lord Leighton had het beter gevonden om het feit dat Lizzie nu een erfgename was geheim te houden voor hun beide moeders, vanwege hun onvermogen om geheimen te bewaren. Het laatste wat ze wilden, was haar kwetsbaar maken voor fortuinzoekers. En dus moest Lizzie bij picknicks zoals die van vandaag de berispingen van haar moeder verdragen over haar falen om een echtgenoot te vinden. Maar dat was moeilijker dan men zou denken, vooral wanneer alle mannen dachten dat je arm was.

      'Ik zie dat je vriendin Sally is gearriveerd, Lizzie. Je kunt haar maar beter gaan begroeten,' zei Katherine, terwijl ze naar haar knipoogde.

      'Dat zal ik doen, dank je,' zei ze, opstaand en in de richting van haar vriendin lopend. Ze nam de gasten op het picknick van Lord en Lady Hart in zich op. Ze had gemerkt dat veel van de heren alleen maar een rijke vrouw wilden, of erger nog, gewoon aan het feestvieren waren en keken of er smakelijke weduwen waren die zin hadden in een ondeugende rit in hun rijtuigen. Natuurlijk werd niet verondersteld dat Lizzie wist wat er achter de gesloten deuren van de Londense society gebeurde, maar men zou inderdaad simpel van geest zijn als men dacht dat allen die hen bezochten, huisbezoeken aflegden en uiterlijk de beste bedoelingen hadden, altijd engelen waren.

      Een duidelijk gefluister ging door de gasten en Lizzie draaide zich om om Lord Hugo Blythe, burggraaf Wakely, de picknick te zien binnenkomen, buigend voor de gastheren voordat hij naar de hertog en hertogin van Athelby liep.

      Lizzie nam de gelegenheid te baat om hem te observeren, net als zoveel andere vrouwen op dit moment. Maar wanneer men geconfronteerd wordt met de knappe, atletische gestalte van Lord Wakely, dan hoort men te stoppen en het uitzicht te bewonderen.

      Zijne Lordschap straalde die verboden heerlijkheid uit waarvan zij eigenlijk niets zou mogen weten. Maar als je op bals en feesten goed genoeg luisterde, kon je altijd stukjes informatie oppikken over wat er in de samenleving gaande was. Wie een affaire had met wie, wie een verschrikkelijke minnaar was of ondeugden had aan zowel de speeltafel als bij de paarden. De dingen die Lizzie tijdens haar eerste Seizoen in de stad had gehoord, vele jaren geleden nu, zouden genoeg zijn geweest om haar moeder een flauwte te bezorgen als ze ze had onthuld.

      Nu, zes jaar later, was ze een bekende muurbloem, of in ieder geval een debutante die te lang op de plank had gelegen om voor een huwelijk in aanmerking te komen. Niet dat het er toe deed, vanwege de aanzienlijke bruidsschat die ze zou krijgen bij haar huwelijk of op haar vijfentwintigste verjaardag. En aangezien ze dichter bij vijfentwintig was dan bij een huwelijk, had de verleiding om helemaal niet te trouwen bezit van haar genomen en wilde niet meer weg. Er waren ergere dingen in het leven dan ongetrouwd zijn, zoals trouwen met de verkeerde man, of een liefdeloos huwelijk hebben. Trouwen met een man die troost zocht bij anderen, zelfs na het uitspreken van hun huwelijksgeloften. Ze zou liever ongehuwd blijven en een oude vrijster worden dan zo'n onveranderbare, catastrofale vergissing maken.

      Lord Wakely grijnsde duivels naar een groep giechelende debutantes, maar ondanks zijn plagerijen en vrolijkheid, week hij geen moment af van zijn hoffelijk gedrag. Toch vroeg Lizzie zich af wat er werkelijk achter zijn donkere, stormachtig blauwe ogen schuilging. Wat dacht hij echt over het feit dat hij een van de meest begeerde vrijgezellen van Londen was? Genoot hij van de aandacht of verdroeg hij het slechts? Tenslotte had zijne Lordschap zelfs het vermogen om Lizzies maag te doen fladderen. Haar hart pompte sneller wanneer hun blikken elkaar kruisten.

      Het was een reactie die ze bij niemand anders had ervaren, in al haar jaren van dansen in de balzalen van Londen. Ze kende hem nu al enkele jaren, haar neef had hen tijdens haar tweede Seizoen aan elkaar voorgesteld. Hoewel ze niet kon zeggen welk effect zij op hem had gehad, als er al een was, was Lizzie die dag dat ze elkaar ontmoetten een beetje buiten adem geraakt en had ze het eigenlijk nooit meer teruggekregen.

      Hij leek geboren te zijn met het meest weelderige donkere haar dat ze ooit had gezien. Zijn huid had een prachtige olijfkleurige tint, niet bleek wit zoals zoveel Engelse heren. Ze nam een slokje van haar champagne, vergeten dat ze naar haar vriendin zou gaan, en bleef in plaats daarvan bij de tafel met de taart staan terwijl ze hem bekeek. Ze tuite haar lippen, zich afvragend of hij Spaans bloed in de familie had, met een kaaklijn die eruit zag alsof het glas kon snijden, om nog maar te zwijgen van zijn perfect geproportioneerde neus.

      Op een dag zou iemand hem voor zich winnen, hem smoorverliefd laten worden, en wat zou die dame gelukkig zijn. Elke ochtend wakker worden naast zo'n man zou inderdaad hemels zijn.

      Haar vriendin Sally zag haar en zwaaide. Lizzie zette Lord Wakely uit haar gedachten en voegde zich bij haar net toen de vrouw met wie Sally sprak, Lady Jersey, haar een goede dag wenste.

      Lizzie kuste Sally op de wang en accepteerde een vers glas champagne van een voorbijkomende lakei. 'Ik wou zo dat mama zou stoppen met me naar dit soort evenementen te sturen waar we worden tentoongesteld als vee bij Tattersalls. Ik word te oud om me zorgen te maken over mannen en het huwelijk, en mijn moeder heeft de neiging om elke rijke jongeling aan mijn hoofd te gooien, zelfs als het vrij duidelijk is dat ik te oud voor hen ben en dat ze absoluut op geen enkele manier in mij geïnteresseerd zijn.'

      Sally grinnikte, haar ogen twinkelend van vrolijkheid. 'Je bent niet te oud. Waarom, voor een man word je nog niet eens beschouwd als in je bloeiperiode. Je debuteerde zo jong, slechts zeventien, het is geen wonder dat je ziek bent van al deze spelletjes en hofmakerijen.'

      Lizzie knikte, instemmend met alles wat Sally zei. Haar vriendin sprak altijd de waarheid en zonder overdrijving. Ze was werkelijk de beste persoon die Lizzie kende, afgezien van haar neef Hamish. 'Je hebt natuurlijk gelijk. En ik moet toegeven dat het Seizoen verschrikkelijk saai begint te worden. Ik verlang naar avontuur. Ik zal je dit vertellen, Sally, omdat ik weet dat je mijn vriendin bent en zwijgt als het graf, maar als ik kon, zou ik een eigen huis kopen, bij mama weggaan en een kat aanschaffen. Of beter nog, veel katten. Ik zal tevreden zijn zodra al die drie dingen zijn volbracht.'

      Sally schudde haar hoofd, glimlachend. 'Ik geloof je geen seconde. Ik weet heel goed dat er een zekere heer is die je vrijgezelle idealen in een oogwenk zou veranderen als hij je het hof zou maken. Wat jammer dat hij zo ongrijpbaar is, hoewel hij heel beleefd is tegen ons jonge, onervaren vrouwen. Al hoorde ik wel een fluistering dat hij op zoek is naar een vrouw. Misschien maak jij kans...'

      Lizzie lachte toen het begrip daagde. Ze keek rond in de tuinen en vond hem zonder moeite, en zuchtte innerlijk over hoe lief hij in alle opzichten was. 'Wat is hij knap. Denk je dat hij weet dat elke vrouw in Londen verliefd op hem is? Ik vraag me af of hij Spaans bloed heeft. Hij heeft de mooiste olijfkleurige huid die ik ooit heb gezien.'

      'Ja, ik denk dat je gelijk hebt. Als ik het me goed herinner, geloof ik dat zijn grootmoeder uit Portugal kwam. Misschien heeft hij daarvan zijn donkere, knappe uiterlijk geërfd.' Haar vriendin bestudeerde hem even voordat ze zei: 'Lord Wakely zou door kunnen gaan voor een piraat - ruig, door de zon gekust en verschrikkelijk ondeugend, volgens de roddelbladen.' Ze grijnsde, terwijl ze een slokje van haar drankje nam.

      'Zijn uiterlijke kenmerken zijn te prijzen, maar hij heeft ook een goed hart. Vorig jaar deed hij een aanzienlijke donatie aan de London Relief Society dat de Hertogin van Athelby en Markiezin van Aaron leiden. En hij danst altijd met debutantes die nieuw zijn in de stad, en geeft hen een goede start van hun Seizoen. Hij is nooit onvriendelijk. Eigenlijk heb ik nog nooit een kwaad woord over hem gehoord, niet wat betreft zijn manieren of temperament. Wat een schande dat er geruchten gaan dat hij achter juffrouw Edwina Fox aan zit.' Alleen al de gedachte aan deze debutante deed Lizzies tanden op elkaar klemmen. 'Ze debuteerde dit jaar en is het gesprek van de ton omdat haar oom verwant is aan de Hertog van Athelby. Goede connecties en rijk... precies wat alle jonge heren zoeken in een vrouw, nietwaar?'

      'Je laatste woorden dropen van sarcasme, Lizzie. Misschien moet je minder scherp zijn als we in gezelschap zijn,' suggereerde Sally. 'Kijk je uit naar Lady Remmnicks huisfeest? We vertrekken morgenochtend vroeg - vader wil ruim voor de middag aankomen. Met iedereen die is uitgenodigd, zullen er waarschijnlijk niet veel in de stad achterblijven.'

      Lizzie kon niet wachten om terug te keren naar het platteland, de frisse lucht en het paardrijden dat ze vaker zou kunnen doen. 'Ik kijk ernaar uit, en ik kan je mama niet genoeg bedanken dat ze me toestaat om onder haar toezicht te gaan. Hoewel ik overmorgen pas aankom met mijn dienstmeid. Mama gaat terug naar Bellview Manor en ik reis vandaar door naar de Remmnicks.'

      Sally pakte haar arm vast en wandelde met haar langs de randen van het gazon. 'Ik ben zo opgewonden om erbij te zijn. Arthur zal er zijn. Denk je dat hij me eindelijk ten huwelijk zal vragen als hij me voor één moment bij mama vandaan kan slepen?'

      Markies Mongrove - of Arthur voor Sally en Lizzie, aangezien ze hem al sinds hun kindertijd kenden - was de nieuw aangestelde Markies en eindelijk in staat om zelf te beslissen wat zijn toekomst zou zijn. Niet zijn moeder, wat Lizzie kon begrijpen omdat zij ook een dominante ouder had. Hij was een aangenaam kind geweest en was uitgegroeid tot een mooie heer die paste bij Sally en haar eerlijke en inschikkelijke temperament. Een perfecte match voor haar vriendin in alle opzichten.

      'Ik weet zeker dat hij dat zal doen. Kijk maar naar hem, hoe hij daar onder die iep naar je verlangt. Wat ziet hij er treurig uit dat hij zijn geliefde niet naast zich heeft, die aan zijn lippen hangt en de grond aanbidt waarop hij staat.'

      Sally gaf haar een tikje op haar arm. 'Hou op met plagen.' Ze glimlachte. 'Hij is wel lief, dat moet ik toegeven, en als hij me vraagt zijn vrouw te worden, zal ik onmiddellijk ja zeggen en een zeer haastig huwelijk verzoeken. Ik ben klaar om mijn leven als echtgenote en moeder te beginnen. Ik zie geen reden om te wachten voordat we onze geloften afleggen, als je begrijpt wat ik bedoel.'

      Lizzie glimlachte om de lichte blos die over de wangen van haar vriendin kroop. 'Je zult een prachtige bruid zijn en een perfecte, liefdevolle echtgenote. Lord Mongrove zal geluk hebben met jou.'

      'Dank je, liefste.' Sally zwaaide even naar zijne lordschap en was verrukt toen hij terugzwaaide. 'Ik kan echt geen dag langer wachten, dus ik denk dat dit huisfeest op een perfect moment komt. We hebben allemaal een beetje afleiding nodig van de beproevingen van het leven.'

      Lizzie kon het niet meer met haar eens zijn.

      'En bovendien,' vervolgde Sally, terwijl ze haar aandacht weer op haar richtte, 'zullen we weg zijn uit de stad en onder één dak verblijven. Wat een plezier zullen we hebben. En ook al is mijn hoofd al op hol geslagen, dat betekent nog niet dat jij niet iemand kunt vinden om van te houden.'

      'Er is maar één heer die ik wil, en hij weet niet eens dat ik besta. Ik ben simpelweg het nichtje van een van zijn naaste vrienden, onopvallend en hooguit vergeetbaar. En zoals ik eerder heb gezegd, ik trouw niet met iemand enkel om kinderen te krijgen en mijn plicht te doen. Met wie ik ook trouw, het zal uit liefde zijn. Zo'n diepe, hartverscheurende, allesverterende liefde dat het al mijn dromen van een eigen huis, zonder ouders en vol katten, simpelweg zal verdrijven.'

      'Ik vind dit een goed plan. Het past bij je, en je weet dat ik alleen het allerbeste voor je wil,' verklaarde Sally, op serieuze toon.

      'Weet je of Lord Wakely het huisfeest van de Remmnicks bijwoont?' vroeg Lizzie, terwijl ze wanhopig maar tevergeefs probeerde de hoop in haar stem te verbergen. Ach, ze was echt wanhopig en smoorlijk verliefd op de man. Als ze alleen haar enthousiasme voor hem kon beteugelen en andere heren om hun waarde kon zien. Als die er tenminste waren.

      Sally grimaste en Lizzie had haar antwoord nog voor haar vriendin een woord had geuit. 'Helaas woont hij het niet bij, hoewel mij is verteld dat hij in de provincie zal zijn voor een andere gelegenheid. Niet ver van het landgoed van de Remmnicks, trouwens.'

      Lizzie beet op haar lip en vroeg zich af wat deze andere gelegenheid was, en wie er aanwezig zouden zijn. De sociale kring waar zijn lordschap deel van uitmaakte, behoorde tot de elite van de samenleving. Alleen heren met extreme rijkdom en met zeer weinig zorgen in de wereld kregen toegang. Heren die hielden van de frivoliteiten van het societyleven, en de luxueuze levensstijl en losse vrouwen die hun status hun bood. Geen regels en geen echtgenotes toegestaan.

      Het was niets voor de zwakkeren van hart, en zeker niets wat Lizzie ooit voor zichzelf zou kunnen voorstellen als ze een man was geweest en zich bij zo'n vereniging had kunnen aansluiten. Niet dat ze geacht werd iets van deze dingen te weten, maar sommige roddels waren te sappig om te negeren. 'Ik zal niet ontkennen dat ik enigszins teleurgesteld ben door dat nieuws, maar aangezien hij niet eens weet dat ik besta, wat maakt het dan uit welke gelegenheid hij bijwoont?'

      Sally greep haar arm en trok haar een beetje naar haar toe. 'Wees niet terneergeslagen, liefje. Er is een heer daarbuiten met jouw naam erop geschreven. En je zult met hem trouwen en wild van hem houden als je hem vindt.'

      Lizzie lachte, niet eens in staat om zo'n mogelijkheid voor te stellen, maar wenste het niettemin. Al was het maar om eerder weg te komen bij haar mama, die soms vreselijk verstikkend kon zijn, dan op haar vijfentwintigste verjaardag. 'Alleen de tijd zal het leren, denk ik.'

      Niet dat ze het Sally zou vertellen, maar Lizzie was tevreden met wachten op haar toelage van Hamish, want dat was veel waarschijnlijker dan opgemerkt worden door de burggraaf. Als hij überhaupt interesse in haar had, zou hij zijn bedoelingen jaren geleden al duidelijk hebben gemaakt.

      'Dat zal zeker, mijn lieve, en wanneer dat gebeurt, zal het een geweldig verhaal zijn om te horen.'
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      De koets schommelde alarmerend, en Lizzie greep een riem naast het raam met beide handen vast om te voorkomen dat ze op de vloer zou vallen. Haar dienstmeisje liet een gilletje ontsnappen toen de koets opnieuw over het modderige pad gleed, waardoor ze heen en weer zwaaiden als bladeren in de wind.

      'O, juffrouw Lizzie, dit is verschrikkelijk. Als we niet snel aankomen, vrees ik dat we het nooit zullen halen.'

      Het was een angst die Lizzie zelf al meerdere keren had gevoeld sinds ze vroeg die ochtend van het landgoed van haar familie waren vertrokken. Het weer uit het zuiden was zo snel opgekomen dat het te laat was om terug te keren toen ze de laatste herberg, waar ze van paarden waren gewisseld, hadden verlaten.

      Een huilend geluid gierde door de deur en Lizzie huiverde. 'Ik ben er zeker van dat de storm snel voorbij zal gaan. Maak je geen zorgen, Mary. We zijn er zo, dat beloof ik.'

      Tranen sprongen in de ogen van haar dienstmeisje en Lizzie keek naar buiten. De nacht viel snel en er was nog steeds geen teken van licht te zien, geen baken van veiligheid in deze verschrikkelijke storm.

      De koets kwam schokkend tot stilstand en zakte toen in toen de koetsier naar beneden sprong. Lizzie opende de deur en deze werd door de gierende wind opengerukt, waarbij hij met zoveel kracht tegen de zijkant van de koets sloeg dat het raam op de koetsbank
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